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Ex scriptis quae exstant Ciceronis nihil est quod et eum 
qui legit maiore perfundat voluptate et ad cognitionem huius 
singularis viri plus conferat, quam epistola,’, quarum, ut vulgo 
cognitum est, magnam copiam reliquit. In his ita se perspici- 
endum praebet, ut, quacunque in re versatur, et amorem legen- 
tium sibi conciliet et admirationem. Si de republiea mentionem 
facit, quo in genere hae epistolae maximum habent momentum ad 
historiam illius aetatis cognoscendam, idem scmper apparet patriae 
amantissimus vir, si de privatis ac domesticis rebus, quam 
pietatis erga coniugem et liberos, studii erga amicos omnia sunt 
plena! si in sermonem de artibus et literis incidit, is tibi oc- 
currit, qui unus omnium omni suae aetatis doctrina instructus 
qualis quantaque ea esset certissimum nobis debit in seriptis 
suis documentum. 

Inter epistolas ad Quintum fratrem datas, qu8C omnes qui- 
dem animi vere fraterni testimoniis abundant, praeter ceteras 
tamen eminet ea, quae in editionibus primum adepta est locum. 
— Q. Cicero, cui praetori anno a. Chr. n. LXII. Asia provin- 
cia obtigerat — quae tunc ex Mysia, Phrygia, Lydia, Caria 
constabat atque erat ex praetoriis provinciis maxima — iam 
insequenti anno ut sibi succederetur optaverat. Quod consilium 
ne ad optatum eveniret, M. Cicero maximo studio contenderat, 
cuius rei causas ipse in capite primo indicat. Qua in re quum 
fratris exspectationi non respondisset, eo maiorem contentionem 
adhibuerat, ut tertio anno liceret Quinto e provincia decedere, 
at frustra. Imperium ei fuit prorogatum. De qua molestia eum 
consolaturus in hac epistola ostendit hoc primo quidem aspectu 
acerbum posse videri, penitus autem re perspecta occasionem ei 
datam esse ut si quas maculas e superiorum annorum admini- 
stratione sibi contraxisset, eas posset eluere iucundissimamque 
sui nominis memoriam in provincia relinquere. Nam auctore 
Suetonio *) Q. Tullius hoc munere ”parum secunda fama” erat functus. 



') in Aug;usto cap. 3. 



Quae ei obiiciebantur vitia non tamen erant illa in praesidibus Ro- 
manis vulgaria ac ^quotidiana, avaritia, superbia, intemperantia, imo 
in his rebus integerrimum se praebuerat atque etiam multis modis 
optime erat de provincia meritus. Sed hae vhdutes duobus 
vitiis obscuratae sunt ab eius qui aliis praeest dignitate et exi- 
stimatione alienissimis. Fuit enim tanta iracundia, ut si quid 
ei animum commovisset non posset sese continere atque non- 
numquam primO animi fervore incitatus ad iniustitiam et crude- 
litatem descenderet. Deinde in delectu familiarium parum dili- 
gens, gravissimas reipublicBe partes saepe iis commisit, qui leni- 
tate eius atque llberalitate abutebantur. — Marcus, cuius Romae 
viventis maxime intererat, ne quid vituperationis fratri accideret 
et inde ad se redundaret — summam enim dignitatem et glori- 
am ingenii tantum et virtutum praestantia adepto non defuerunt 
inimici atque obtrectatores, quorum mox artibus in exsilium 
electus est — occasione igitur arrepta in hac epistola, quam 
longiorem ceteris in modum orationis conscripsit, omnia proprae- 
toris munia percenset et quomodo in quaque administratlonls 
parte se adhibeat frater praecipit. Quisquis eam perlegerit, ne- 
sci, t, utrum aciei illae mentis, qua hominum ac praesertim fra- 
tris ingenium et mores perspectos habuerit, an amori in fratrem 
summo, an singulari arti, qua reprehensionem summis blanditiis 
intexerit, maiorem tribuat admirationem. 



I* Jl/huru jag ej betviflar, att minget bud, ja ryktet 
sjelft genom sin snabbhet skall hinna fure detta bref, 
och du af andra forut fa hora, att min saknad och 
din moda blifvit forlangd raed annu ett tredje ar, 
har jag dock ansett afven raig bura bringa dig ett 
budskap om denna motgang, Ty ej i ett, utan flera 
foregaende bref sokte jag, ehuru andra redan gafvo 
saken forlorad, att gifva dig hopp om ett snart ent- 
ledigande fran din beiattning, ej blott for att i det 
langsta fagna dig med en angenam furestallning, utan 
afven derfor, att sa stora bemudanden gjordes fur 
denna sak bade af mig och prjetorerna, att jag ej 
misstrostade om mojligheten af framgang. Da nu 
ater handeJsen sa fogat, att hvarken pratorerna med 
sitt inflytande eller vi med vara bemudanden kunnat 
nagonting utratta, sa ar det visserligen ufverhufvud 
svart att ej kiinna missnoje derufver, men likval bura 
ej vi, sa ufvade vi aro att, utan att svigta under 
burdan, skuta de vigtigaste angelagenheter, lata vart 
mod nedslas och forsvagas af en motcranof. Och eme- 
dan hvar och en bor k^nna raest oro ofver hvad han 
genom eget forvallande orsakat, maste denna sak i 
visst afseende mera oroa mig an dig. Ty det var 
genom mitt forvallande, som du, tvartemot din bc^de 
vid afresan och sedermera skriftligen yttrade onskan, 
ej redan forra aret erhull en eftertradare. Harutinnan 
handlade jag, af omsorg fur bundsfdrvandternas basta, 
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af motvilja mot nagra penningkarlars oforskilmdhet, 
af langtan att se min egen ara genom dina fur- 
tjenster ukad, ofurstandigt nog, isynnerhet som jag 
blifvit orsak till, att det andra aret kunde draga 
annu ett tredje med sig. Detta ar mitt fel — jag 
erkanner det — och det tillhOr nu din klokhet och 
bildning att genom sorgfallig vaksamhet godtgora 
hvad jag harutinnan af oforsigtighet felat. Ja, om ' 
du sjelf med storre ifver riktar din uppmarksamhet 
pa alit som horer till ett godt rykte, sa att du ej 
langre tailar med andra, uian soker ofvertraffa dig 
sjelf, om du lifligt anstranger liela din sjal, din om- 
sorof, din tankekraft for att vinna ett utmarkt lof i 
alia hanseenden, sa kan du vara ofvertygad om, att 
ett ars forlangning af din moda skall bringa oss en 
mangarig gladje, ja, till och med ara at vara efter- 
kommande. Derfor ber jag dig forst och framst, att 
du ej faller modet eller later mangden af dina goro- 
mal, likt en stortsjo, ofversvilmma dig, utan bemannar 
dig och trotsar dessa besvar eller till och med sjelf- 
mant gar dem till motes. Ty din befattning i sta- 
tens tjenst ar ej en sadan, der odet nyckfullt herr- 
skar, utan der det mesta kommer an pa forstand och 
vaksamhet. Sage jag nemligen din embetsmakt for- 
lanoas imder skotandet af ett svart och farligt krig, 
sa skulle jag bafva, emedan jag insage, att pa samma 
p-ano- afven tillfallighetens inakt ofver oss blifvit for- 
langd. Men nu ar en sadan befattning dig anfor- 
trodd, i hvilken tillfalligheten spelar ingen eller at- 
minstone en hogst obetydlig roll och alit synes bero 
pa din dygd och sjelfbeherrskning. Inga fienders 
forsat hafva vi, hvad jag tror, att frukta, ingen afven- 
tyrlig slagtning, intet affall af bundsforvandter, ingen 
brist pa sold eller pro viant, intet uppror af krigs- 
haren — olyckor, som ofta traffat de insigtsfullaste 
man och gjort, att de lika litet kunnat motsta ett 
ofvermaktigt ode, som de yppersta styrman stormens 
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valdsamhet. Pa din lott har fallit den djupaste fred, 
det fullkomligaste lugn, dock sa att forsta, att detta 
lugn likaval kan bringa olycka ofver en slumrande 
styresman, sora gladje at en vaksam. — Ty hvad 
folket i provinsen angar, sa hora for det forsta bunds- 
forvandterna*) till den nation, som bland hela mensk- 
ligheten ar den mest bildade, ocli vidare aro de Eo- 
merska borgarne antlngen statsforpaktare och sta deri- 
genom i narmaste skyldskapsforhallande till oss, eller 
personer, som genom sina affarsforetag samiat rike- 
domar och anse sig hafva att tacka mitt konsulat for 
det de e^a sin formogenhet i behall. 

O cT» 

2'. Men just bland dessa, torde du invanda, 
uppsta allvarsamma tvister och begas manga orattvisor, 
hvaraf valdiga rattsforhandlingar blifva en foljd. Skulle 
jag da ej anse dig vuxen en mangd besvarliga goro- 
mal? Jag inser fullkomllgt, att dessa dina goromal 
aro af ganska vigtig beskaffenhet och krafva den 
storsta radighet och klokhet, men kom ihag, att efter 
min mening alltsamman langt mera beror pa klokhet, 
an tillfallighet. Ty hvad ar det val for svarighet att 
halla sina underlydande i tygel, om man ar herre 
ofver sig sjelf? Ma vara att detta sednare ar en 
ganska svar uppgift for andra — det kan ocksa ej 
nekas, att sa verkligen ar, — men for dig har det 
alltid bade varit och bordt vara hogst latt, allden- 
stund du af naturen, uian tillhjelp af bildning, kun- 
nat efter alit utseende blifva en mattlig och hofsam 
man, och nu deremot erhallit en bildning, som kun- 
nat foradla afven de felaktigaste naturanlag. Nar du 
fortfar att, liksom nu, motsta guldets och vallustens 
lockelse och alia slags begar, skall det kanske blifva 
fara vardt, att du ej kan tukta en oredlig kopman, 
en nagot for vinningslysten statsforpaktare! Grekerna 
atminstone skola da betrakta din vandel med ugon. 



*) Vel. “infodingarne", t. Adn. 
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som trodde de att i dig en hjelte fran fordna tider 
eller en iialfgnd ofvanifran nedstigit till provinsen. 

Detta skrlfver jag nu ej for att paininna dig ora 
hvad du bor gora, utan for att loforda dig for hvad 
du gor och gjort. Ty det ar arofullt att i tre ars 
tid hafva i Asien bekladt det hogsta erabete utan att 
nagot af de forforelsemedel, hvarpa denna provins 
efjer sadant ofverflod i bildstoder, malningar, praktkiirl 
och dyrbara mattor, slafvar, skona personer och er- 
bjudna penningar, kunnat forma dig att vika ett steg 
fiAn den storsta samvetsgrannhet och aterhallsamhet. 
Och hvilken storre utmarkclse kan val finnas, hvilket 
hotrre mal for en inenniskas strafvande £ln att ega 
denna dygd — hofsamhet och mattlighet — nar den 
ej drager sig tillbaka i morkret och doljer sig, utan 
framstar i det klaraste Ijus infor Asiens ogon, denna 
var mest lysande provins, och kommer till alia folks 
och nationers oron? Hvad kan vili vara arofullare, an 
att innevanarne ej bafva for dina einbetsresor, ej ut- 
blottas af omkostnaderna derfor, ej skrammas af din 
ankovnst? att, hvarhelst du koinraer, bade offentligt 
och enskildt den hogsta gladje visar sig, i det hvarje 
stad tycker sig i dig mottaga en beskyddare, ej en 
tyrann, hvarje luis en gftstvan, ej en plundrare? 

3. Men, hvad alit detta angar, har siikerligen 
redan erfarenheten liirt dig, att det ingalunda ar nog 
att du sjelf eger dessa dygder — du maste iifven 
kasta uppinarksainma blickar omkring dig for att un- 
der denna din vard af provinsen kunna vara bunds- 
forvandterna, medborgarne och hela staten ansvarig ej 
blott for dig ensam, utan for alia dina underordnade 
tjensteman. Dock — till legater har du miin, sora 
skola sjelfmant ej glomma sin vardighet. Frarast bland 
dem star i rang, vardighet och , alder Tubero, sora, 
sjelf historieskrifvare, bor kunna, ur sina, annaler ut- 
valja raanga, sora han bade vili och kan taga till 
monster. Allienus ater ar nara fastad vid oss bade 
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genora inre tillgifvenhet och likhet i seder och lefnad. 
Behufver jag val namna Gratidius, som, jag ar ofver- 
tygad oin pa sainma gang han arbetar for sitt. eget 
goda namn och rykte, afven af broderlig karlek till 
oss arbetar for vart? — Hvad dln qucestor betraffar, 
sa har du ej valt honom efter eget omdome, utan 
erhallit honom genom lottning. Han bor bade af sig 
sjelf iakttaga hofsamhet och matta och foga sig efter 
dina inrattnino-ar och foreskrifter. — Skulle tillilfven- 

O 

tyrs nagon af dessa vara en samre karl, sa bor du 
ofverse med honom, sa lange han blott for sin egen 
person asidosatter de lagar, vld hvilka han ar bunden, 
men icke tlllata honom att till egen vinning missbru- 
ka den raakt, du ofverlatit honom till hans ara. Det 
ar nemligen for ingen dei min mening att du soker 
utspana all slags uselhet och ransaka hvars och ens 
innersta — isynnerhet soni nutidens lynne visar en 
nog stark riktning till ofverdrifven eftergifvenhet och 
installsamhet — utan endast att du i man af hvars 
och ens palltlighet skanker honom ditt fortroende. 
Och dem bland dessa, som staten sjelf gifvit dig till 
foljeslagare och medhjelpare 1 de offentliga arendernas 
skotande, behofver du blott halla inom de granser, 
som jag harofvan utstakat. 

4 . Hvad dem ater angar, som du upptagit an- 
tingen i egenskap af enskilda umgangesvanner eller 
sasom nodvandig betjening och hvilka man plagar 
rakna till prffitorns svit, sa rnaste vi ansvara for alia 
deras handlingar, ja afven yttranden. Men din om- 
gifning bestar af personer, som det ar dig latt att 
hogakta, om de uppfylla sin pligt, och hogst latt att 
halla inom skrankorna, om de i nagon man skada 
ditt goda rykte. Mojligen hafva dessa, medan du 
annu var oerfaren, kunnat besvika din godhet — ty 
de basta menniskor hafva alltid svarast att misstanka 
andra for oredlighet — men nu bor detta tredje ar 
hos dig forete ej blott samma rattskaffenhet, som de 
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foregdende, utan S.fven storre forsigtighet och upp- 
marksamhet. Man maste tro, att dii endast har Oron 
for hvad du sjelf hor, och ej lyssnar till diktade och 
lognaktiga hviskniiigar, som blott asyfta egen vinning. 
Din signetrlng far ej vara en dod prydnad, utan 
forestalla din egen person, ej ett verktyg for andras 
vilja, utan ett tlllforlilHgt vittne oni din egen. Din 
cicceyisus ma intaga den plats, der forfaderna velat 
stalla honoin, hvilka, betraktande denna tjenst sasoni 
en mindre fordelaktig, an modosam och besvarlig, ej 
gerna ofverlemnade den at andra an sina frijjifna, 
bfver hvilka de befallde nastan som ofver slafvar. 
Din lictor bor vara en tjenare at din mildhet, ej at 
sin egen eftergifvenhet, de fascer och bilor, de bara 
frainfor dig, mera vara tecken till din vilrdighet, an 
till din makt. Vidare ma det i hela provinsen vara 
bekant, att alia dma underlydandes valfard, familjer, 
goda rykte och egodelar aro dig hogst dyrbara. Och 
slutligen ma den ofvertygelsen rada, att alia, som 
bade mottagit och gifvit skanker, skola, om saken 
kommer till din kannedom, i dig finna en fiende. 
Ocksa skola inga skanker langre gifvas, nar man lart ' 
sig inse, att de, som foregifva sig hafva mycket att 
saga hos dig, merendels ej kunna utverka nagot af 
djg- — Harmed vili jag dock ej hafva sagt, att du 
bor vara hvarken alltfor hard eller misstanksam mot 
de dina. Ty om nagon finnes bland dem, som un- 
der loppet af tva ar aldrig hos dig vackt misstanka 
om girighet — sasom fallet ar med Caesius, Chae- 
rippus och Labeo, efter hvad jag hor och, emedan 
jag kanner personerna, afven tror — sa finnes ingen- 
ting, som du ej med storsta trygghet kan anfortro 
at dem och deras likar, ifall sadane finnas. Om der- 
emot nagon redan varit dig till forargelse och du 
fattat en mindre god tanke om honom, sa skank ho- 
nom ej det ringaste fortroende och ofverlat at honom 
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ingenting, som star i nagot samband med ditt goda 
rykte. 

9* Har du ater i sjelfva provinsen patraffat 
nagon, mig forut obekant, person, som vunnit stort 
insteg i din vanskap, sa se dig val for, huru langt 
dItt furtroende fur denne bur stracka sig — icke sa- 
soin skulle ej manga provincialer*^ kunna vara 
hederliga man, men detta far man blott hoppas pcli 
kan ej utan fara antaga. Ty bakom manga tack- 
mantlar doljer sig, liksom bakom en skymmande sluja, 
hvars och ens verkliga karakter; pannan, cigonen, 
minen Ijuga blott alit fur ofta, ingenting oftare iln 
tungan. Huru kan du val bland menniskor, som af 
begar att samia penningar umbara alia de furrnaner, 
fran livilka vi ej kunna lefva skilda, finna dem, som 
af hjertat alska dig, en frammande person, och ej 
for egna fordelars vinnande latsa sig gura det? Jag 
atininstone finner detta ganska svart, isynnerhet som 
dessa menniskor knappt nagonsin alska nagon enda 
enskild man, men standigt hvarje stathallare. Om 
du bland dessa tillafventyrs lart kanna nagon — ty 
omojligt ar det dock icke — som ilr mera fastad vid 
din person, an vid omstandigheterna, sa ma du gerna 
upptaga honom bland dina vannor, men, ar du ej 
fullt forvissad harom, sa vet, att intet slags vanner 
fordrar mera forsigtighet, och orsaken hartill ar den, 
att de ej blott kanna hvarje satt att komma at pen- 
ningar och gura alit for pennlngens skuld, utan ocksa 
fuga bekymra sig om en persons goda rykte, med 
hvilken de se sig ej lange komma att lefva tillsammans. 

Afven bland Grekerna maste du sorglallio^t akta 
dig for vissa vanskapsforbindelser, utom med hogst 
fa personor, som mojligen aro vardiga soner af det 
gamla Grekland. Ty nu for tiden aro de till storsta 
delen falska, ostadiga och genom langvarigt slafveri 
vanda vid ett for langt drlfvet smickrande. Enligt 



•) V. Adn. 
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min tanke bor du i allmanhet behandla dessa pd ett 
forbindligt satt, och upptaga de basta bland dem i 
ditt hus och bland dina vanner; men alltfor nara 
vanskapsforbindelser med dem aro ej sardeles palit- 
liga, ty de vaga ej siltta sig ernot vara bfjjelser, och 
dessutom aro de afundsjuka ej blott pa vdra, utan 
afven pa sina egna landsman. 

6. Da jag rader till forsigtighet och uppmark- 
samhet i fraga om sadane saker, hvarvid jag fruktar 
att synas alltfor strang, hvilket sinnelag maste jag ej 
da hafva med afseende pa slafvar! Dessa bor man 
visserligen ofverallt, men isynnerhet i provinserna, 
balla i tukt. Harom kunde manga foreskrifter gifvas, 
men foljande ar bade kortast och lattast att ihag- 
komma, nernllgen att de pa dina Asiatiska resor bora 
uppfora sig lika som fardades du pa Appiska vagen 
och ej anse det gora nagon skillnad, om de kommit 
till Tralles eller Formite. Och om nagon af dina 
slafvar utmarker sig genom synnerlig trohet, ea ma 
han hafva tillfiiUe att visa detta i dina enskilda och 
husliga angelagenheter, men med de saker, som sta i 
nagot samraanhang med din embetsfurvaltning eller 
statens intressen, ma han ej hafva det ringaste att 
skaffa. Ty niycket, som man med sakerhet kunde 

anfortro at trogna slafvar, bor dock ej for undvi- 
kande af elakt tal och tadel at dem anfortros. 

Men jag vet ej sjelf, huru mitt spnik oformarkt 
antagit en formanande ton, da detta fran borjan ej 
varit min afsigt. Ty hvilka formaningar skulle jag 
val kunna gifva den, som jag finner, sardeles uti nar- 
varande fall, i insigt ej vara mig underlagsen, i er- 
farenhet ater ofverlagsen? Dock trodde jag att mitt 
yttrade bifall till ditt handlingssatt, skulle gora dig 
sd mycket mera nojd dermed. Derfore vare nu 
grundpelarne for din embetsforvaltning foljande; i 
forsta rummet egen ostralflighet oeh aterhallsamhet, 
vi dare blygsamhet och heder hos alia dina foljesla- 
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gare, ett hogst forsigtigt och sorgfalligt urval i fraga 
om vanskapsforbindelser bade med provincialer och 
Greker, och en allvarlig och jenin ordning bland dina 
tjenare. Dessa egenskaper, arofulla i vara enskilda 
och hvardaffli^a forhallanden, maste under utOfvande 
af en sa stor embetsmakt, i ett sa furderfvadt tide- 
hvarf och i en -sa forledande provins synas ofver- 
mensklio;a. Sadane vanor och grundsatser kunna vid 
alia forordnlngar och domslut uppratthalla den strang- 
het, hvarraed du gatt tillvaga i de mal, som till min 
stora glftdje adragit oss en Qch annans ovanskap. 
Ty du ma val ej tro, att jag fiistar nagot afseende 
vld jag vet ej hvad for en Paconii klagomal, en per- 
son, som icke ens iir Grek, utau sannolikt Myser 
eller Phryger, eller vid Tuscenii, en ursinnig och da- 
lig menniskas, skrik, ur hvars orena kaftar du ryckt 
foremalet for hans skandliga begar, och det med 
storsta billighet. 



ADSOTATIONES. 




Cap. I. 

§ 1 . non dubitabam, quin — esset superatura, v. Madv. Gr. 
L. § 3 78 Adn. — midti nuncii, fama denique. Denique alias 
quoque invenitur uno tantum praecedente membro cfr. infr. Lib. 
2. 3. 2. quum omnia maledicta, versus denique — dicerentur. 
Quare nihil h. 1. putandum est excidisse. — tibi perferri dat. 
commodi. Ad cum acc. solummodo motum vel viam exprimit. 
Ex. gr. infr. Lib. 3. 1. 5. 18., ad Fam. 2. 6. 2. — decessionis 
Voc. decedendi domicilium est in relinquenda provincia. — a 
prcetoribus, qui ipsi provinci® regendo studio tenebantur ideoque 
ut Q Ciceroni succederetur contendebant. Schiitz. 

§ 2. Et quoniam. Et aliquot codd. omiserunt, ab extrema 
syllaba pr®cedentis oportet absorptum. Omitti autem non debet. 

— succederetur sc. tibi, succedi impers. dictum cfr. Pis. 3 6. 88., 
Fam. 3. 6. 2. — dum-consulo — resisto — expeto. Dum se- 
quente praes, histor. nonnumquam videtur causam continere, cur 
quid fiat. cfr. in Caecil. Div. 17. 5 6. Ita, dum pauca mancipia 

— Agonis retinere vult, fortunas omnes perdidit. 

§ 3. excitaris — incitaris. Quomodo haec verba discrepent, 
luculentissime apparet ex in. Cap. 1 6 Atque haec non eo dicun- 
tur, ut te oratio mea dormientem excitasse, sed potius ut cur- 
rentem incitasse videatur. — tecum iam ipse certes. Exspectes 
ipso, quod coni. Sch. At saepe nomin. ipse ponitur, etiamsi non 
sublectum subiecto opponitur, sed alia duo vocabula inter se 
(h. 1. tecum — cum aliis). Cfr. Fam. 1. 1. 1. Ego omni officio 
ac potius pietate erga te ceteris satisfacio omnibus, mihi ipse 
numquam satisfacio. — ad excellentem — laudis cupiditatem. 
Hanc lectionem plurimi exhibent codd. excellentis de Ern. susp. 
Sch. ed. min. Klotz, quae quia meliorem videtur efficere, sensum, 
non dubito illi praeferre, cfr. Rep. 2. 17. 31. Cuius excellens 
in re militari gloria. — mihi crede. Hac verborum collocatione 
Cicero constanter utitur, ne sonus efficiatur dactylicus {crede 
mihi). — multorum annorum. Gen. qualitatis. — gloriam vero etiam 
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posteris nostris afferet. Sic plerlque codd. et edd. Nonnulli 
autem codd. lectionem exhibent: immo vero etiam, quam recepit 
Klotz. 

§ 4. contrahas ac remittas animum. Cfr. Tuse. 4. 6. 14 

animos demittunt et contrahunt. Translate ex re nautica. 
Att. 1. 16. 2. contraxi vela. — contraque. De tali usu con- 
iunctionis copulativae, ubi nobis videtur adversativam vim habere, 
V. Kiihner ad Tuse. 1. 2. 4. — erigas sc. te, quod ex superi- 
oribus supplendum. 

§ 5. proelii dimicationem — pr. discrimen, cfr. Rabir. perd. 
2. 5. tanta dimicatione capitis, fama fortunarumque omnium. 
Junguntur ambo voc. in or. pro Sulla 2 8 7 7. in extremo discri- 
mine ac dimicatione fortunae. — Sic illi. Subiectum in compa- 
rativis enuntiationibus cum vi quadam repetitur per pronomen 
demonstrativum. Cf. Tuse. 4. 14. 32. ingeniosi, ut aes Corin- 
thium in aeruginem, sic illi in morbum et incidunt tardius et 
recreantur ocius. Quamquam negari non potest, hunc locum 
paullo aliter esse comparatum, quippe quod subiectum non pi-ae- 
cedat expressum, sed in voc. sapientissimis viris lateat. — ita 
tamen, ut — possit — ea conditione ut. cfr. infr. cap. 8. 2 3. 

quibus imperium ita datum est, ut redderent. Attendas discre- 
pantiam temporum in enuntiationibus secundariis (possit, redderent), 
de quorum varia potestate v. Madv. Gr. § 3 83 Adn. 2. — vel 
obruere, vel dei. put. Ern., delevitque Matthia; in ed sec. At i. 
e. q. etiam, adeo. Sensum loci Schiitz ita explicat : qum dor- 
mientem gubernatorem non tantum turbare, sed etiam obruere 
possit. 

§ 6. ex eo genere sociorum, quod est — ex eo genere 

civium qui aut — attingunt, aut — arbitrantur. Saepissime 
post ex eo genere {numero) pron. relativum sequitur in plurali 
numero. Causa, cur Cicero h. 1. in utroque membro alia 
xitatur conformatione verborum, ea videtur esse, quod in 
illo totum genus sociorum una comprehensione complectatur, in 
hoc autem genus civium in publicanos et negotiatores dividat 
ideoque singulorum utriusque generis hominum magis rationem 
habeat. — sociorum opp. sequ. civium ad indigenas provinciae 
refertur, qui victi atque in potestatem Romanorum redacti hoc 
specioso nomine ornabantur. — ex hominum omni genere huma- 
nissimum. Elegantissmius verborum lusus, sed quem non facile 
possimus suethice reddere. — nos summa necessitudine attingunt. 
cfr. Eam. 13. 7. 4. Qui te aliqua necessitudine attingunt. De 
re ipsa constat publicanos equestris fuisse ordinis, cui Ciceronem, 
ipsum ex equestri familia natum, semper consuluisse. — ^ nostri 
consulatus benffcio. Res notissima, de qua Cicero numquam 
destitit commemorare. 
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Cap. II 

§ 7. At enim — consequuntur. Attende ad artificiosam 
verborum collocationem. Est genus quoddam ejus figurae, qui 
dicitur Chiasmus. — contentiones h. 1. de litibus forensibus. — 
Quctsi vero cum ironica vi, his voc. non insolita. — putem. Ex- 
spectes ex nostrae linguae ratione impf. ^ sed post quasi, ac si, 
similia sequentis verbi tempus omnino ad verbum enuntiationis 
primariae accommodatur. Itaque praegresso tempore prosenti aut 
futuro praesens sequitur^ ubi de re praesenti agitur, aliquoties 
tamen impf. , velut pro Mur. 4. Tecum agam non secus ac si 
esses meus fratei\ Voluerunt quidam grammatici has enuntia- 
tiones ad easdem leges revocare, quibus tenentur simplicia enun- 
tiata conditionalia, ilaque contendunt praesens poni de re, quae 
fieri possit, impf. de re, quae non possit. At illi minus recte; 
nam, etiamsi impf. non nisi de iis, quae fieri non possunt, dicitur, 
praesens tamen sic quoque recte se habet. Cfr. Madv. Gr. § 
34 9. Adn. Praegresso tempore praeterito impf. sequitur aut 
plusqupf., nonnumquam tamen perfectum. — At enim h. 1. nulla 
enuntiatio primaria exstat. Latet vero in coniunctione verborum 
neque difficilis est ad eruendum. Sic fere: Hoc sane nihil refert, 
vel: Hoc me non fallit, nisi forte mavis illud inquis (inquies), quod 
ad autccedentia At enim suppleri potest. — ea aulem adhibita 
doctrina est. Omissum est h. 1. pron. relativum (cui vel ad quam 
sc. naturam), ut opinor, propter sequentem coniunctionem adver- 
sativam autem, quae, ad sensum efficiendum necessaria, non po- 
terat ex indole linguae latinae cum pronomine relativo iungi. 
Praeterea vox adhibendi separatim dicta haud raro invenitur. — 
credo ironice dictum, uti saepissime. — cupidiorem. Hoc voc. 
Cicero saepe utitur de avaro. — Nam Grceci quidem. Frequen- 
tissime part. nam et enim elliptice ponuntur, ut id, cujus ratio- 
nem reddunt, cogitatione sit supplendum. H. 1. Quid de Graecis 
dicam? — Sic te ita viventem intuebuntur ut. Ex h. 1. clarissime 
licet videre quid proprie sit inter sic et ita discriminis. Illud 
enim ad superiora, hoc ad sequentia spectat. In voc. intuendi 
inest h. 1. notio quoedam admirationis et reverentiae. Cfr. Manii 
14. 41. — de coelo — delapsum, vox in hac coniunctione ver- 
borum usitatissima, cf. Cic. Phil. 11. 10. 24. Ovid. Met. 1. 

212., 1. 608. Virg. Aen. 5. 722, 7. 720. — 

§ 8. Prceclarum est enim. De hoc verborum ordine v. Kilhn. 
ad Tuse. 1. 2 7. 66. — Summo cum imperio fuisse et. Fam. 1. 
1. 3. ex iis qui cura imperio sint. — Pr. e. enim — fuisse 
— sic, ut-te. Oratio ab incerta ad certam personam transit. 
Nisi forte mavis hoc te pro iiupersonali pronomine habere (nobis : 
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“man, en“). — forma i. e. pulchritudo. Cod. Palat, fortuna. — 
conditio pecunicc aut i. q. ratio pec., quse significatio non est a 
voce conditionis aliena, aut cum usitatiore vi dictum (nobis: “an- 
bud“), quamquam fortasse nullo alio loco reperitur cum genit, 
obiectivo coniunctum. “promissio pecuniae quamvis magnae ad 
obtinendum aliquid contra jus“. Ern. 

§ 9. in luce Asice i. e. coram omnibus, publice. Ita fre- 
quentissime apud Ciceronem, cf. de Sen. 4. Nec vero ille in 
luce modo atque in oculis civium magnus. Brut. 8. 32 cet. — 
itineribus tuis. Proconsulis erat quotannis per totam provinciam 
iter facere atque conventus agere in urbibus nobilissimis, quo 
litigantes iuris obtinendi causa conveniebant. Oppidis, per quae 
proficiscebatur, imperatum erat vietum atque lignum ei eiusque 
comitibus praebere, multisque aliis nominibus provinciae exhaurie- 
bantur ad avaritiam et luxuriam magistratuum explendam, Cfr. 
leg. Man. 5. 13. eiusmodi in provinciam homines mittimus, ut, 
etiamsi ab hoste defendant, tamen ipsorum adventus in urbes 
sociorum non multum ab hostili expugnatione differant, cfr. quoque 
luv. 8. 8 7. sqq. — custodem., non tyrannum. De omissione 
part. copulativae v. Madv. Gr. § 45 8. Adn. 1. 

Gap, III. 

§ 10. esse circumspiciendum sc. tibi. Praeterea circumspicere 
plus significare quam prospicere jam ipsa praepositionis vis indicat. 

— praestare = praedem esse. cf. 4. 12. Verbum est iuris. — Quam- 
quam cum corrigendi vi positum v. Madv. 1. 1. § 443. — legatos 
aut senatus proconsuli dedit aut venia senatus ipse sibi legavit. 
Numerus erat incertus, minimus autem videtur fuisse, uti hic, 
trium. Munus honestissimum ducebatur eoque saepe nobilissimi 
ac clarissimi viri fungebantur. De legatis Q. Ciceronis, qui 
h. 1. nominantur, cognitum est L. Aelium Tuberonem ab adole- 
scentia cum Ciceronibus fruciliarissime vixisse et, postquam se 
ex motibus civilibus in otium receperit, operam dedisse histo- 
riae Romanae scribendae, cuius nihil ad nos pervenit. De reliquis 
duobus nihil fere constat. — noster. De huius voc. usu v. 
Krebs Antib. in h. v. — certo constat solum cum scio con- 
iungi. — 

§ 11. Quaestorem — dedit. Quaestoribus provinciae semper 
sorte dabantur, postquam senatus decrevit, quibus provinciis 
quaestores praeficerentur. Quis Q. Ciceronis quaestor fuerit, igno- 
ratur. — sordidior. Sordes et sordidus saepe dicuntur de avaritia. 

— astrictus esset. Codd. plerique est. — excutere unumquem- 
que eorum. Proprie dicitur de vestibus. Plaut. Aul. 4. 4. 19. 
excutedum pallium. Phaedr. 5. 5. 19. Verum ut subesse pallio 
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contenderent Et excuti iuberent. Cic. Eosc. Am. 34. 9 7. Kihil 
est, Glaucia, quod metuas; non excutio te, si quid forte ferri 
habuisti: non serutor. Cf. quoque Hor. Serm. 1. 3. 35. Te 

ipsum concute. — prcestabis h. 1. = servabis, continebis. Cf. 
Att. 11. 4. quibus (pueris) interdum videmur praestare rem- 
publicam debuisse, leg. Man. 1 8 Non modo Italiam tutam habe- 
bamus, sed omnes socios — salvos praestare poteramus. • — 

Cap. IV. 

§ 12. convictionibus — apparitionibus. Abstractum pro con- 
creto. Alii: convictoribus — apparitoribus. Apparitores continebant 
scribas, lictores, accensos, praecones eet., de quorum muneribus 
V. Adami Antiquit. p. I. pag. 212 sqq. — quasi ex cohorte prcE- 
toris. Translatum a re militari ad comitatus magistratuum, qui 
provinciis praeerant, quare quasi est adiectum. — recte facientes., 

— minus consulentes. Asyndeton, quo vis contrariorum magis 

intenditur. cfr. infr. 5. 15. piuvatum non fere quemquam, 

praetores semper omnes amant. — rudis quum esses sc. provinciae, 
opp. mox infra: tertius hic annus. — cautiorem etiam ac diligen- 
tiorem, cautionem autem diligentiorem Lamb. cautionem etiam dilig. 
de Faerni susp. Lall. — 

§ 13. non in quas. Sch. susp. non id quod. — Sit anulus 
tuus — ipse tu. Explicantur haec verba ex iis quae mox se- 
quuntur: non minister — testis tu(B. vas aliquod = utensile, quo alii 
abuti possint. — sit eo numero, cf. Div. in Caec. 19. 62. quum is 
tibi parentis numero fuisset. Phil. 3. 6. homo nullo numero. — 
hoc i. e. munus accensi. — in ben^cii loco = ut beneficium, pro bene- 
ficio habentes. — lictor. Propraetores in provinciis lictores habebant 
sex — non sux., sed tuce lenitatis. Offenderunt in his verbis nonnulli vv. 
dd. , qui suce (i. e. lictoris) putarunt non apte cum voce lenitatis 
convenire, verum post suce excidisse aliquid, quod inculcarunt Ursin. 
scevitice., Ern. voluntatis. At nihil opus est. Sensum recte exprimit 
Schutz: “si velis in animadvertendo lenior esse, id ipse decer- 
nas neve poenae moderationem lictori tuo permittas. “ Neque 
defuerunt lictores, qui tantum apud magistratus poterant, ut ab 
iis omnia liceret «mere, velut moderationem vel dilatlopem sup- 
plicii, qualis erat apud Verrem Sestius. — cognoveris fut. 3 

§. 14. Ccesium et ihc&rippum et Labeonem. De his nihil 
aliud cognitum est quam quod ex cohorte Q. Ciceronis erant. 

— et si quis est v. Zumpt. Gr. §. 7 3 7. — aliquid senseris pox 
euphemismum, quo veteres humanitatis sensu quodam imbuti 
saepissime utebantur, pro : aliquid mali, secus. — nihil credideris. 
De perf. (fut. exact.) coniunctivi pro imperativo in negativis 
enuntiatis v. Madv. 1. 1. §. 38 6. — nullam partem existimatio- 
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nis tum i. e. nihil quod ad existimationem tuam pertineat, quo 
ei nocere possint, cfr. supra 1. 3. ad omnes partes bene audiendi. 

Cap. V. 

§. 15. qui — intrarit, qui — fuerit ignotus. Ita duplex 
pron. relat. ssepe ad idem verbum refertur cf. de Legg. 1. 9. 
2 7. Et is, qui appellatur vultus, qui nullo in animante esse 
praeter hominem potest, ib. 3. 17. 3 8. omnes leges, quae postea 
latae sunt, quae tegunt omni ratione suffragium. — non quin = 
non quod non v. Madv. 1. 1. §. 3 5 7. b. Adn. — provinciales. 
Intellige cives Romanos, qui in provincia degebant opp. Graecis, 
cf. infra initio §. 16. Atque etiam e Graecis, ubi ad hos trans- 
itur, et §. 18. in familiaritatibus et provincialium hominum et 
Graecorum. — Sperare licet., iudicare periculosum est. Asyndeton 
cum vi quadam oratoria, iudicare., qui ex eorum numero bonus 
sit. Billerh. — cupiditate adducti v. Madv. 1. 1. §. 2 55. Adn. 
1. — iis rebus — non possumus, nempe luce urbis Romae, ami- 
corum consuetudine, literarum fructu. Schiitz. — alienum i. e. 
cui nihil cum istis commune. — ac non. De horum voc. usu 
V. Madv. 1. 1. §. 45 8. Adn. 1. — permagnum = perdifficile. — 
prcesertim si cum indicativo iungitur, quia rem, quae vere est, 
inducit, prcesertim quum cum coniunctivo, videlicet quia quum 
causale est. — non fere — vix, non facile. H. 1. de tempore 
= raro, opp. sequ. semper. — temporis i. e. muneris tui, quam- 
diu eo fungeris. — ad tuorum numerum ascribito. Sic Sch. 
Bent. Klotz ; Cett. tuum. cfr. Phil. 2. 13. Tu vero me ascribe 
talem (= talium) in numerum. — vias pecunice auferendae, sibi 
comparandae. — quicum non semper, sed per breve tantum tem- 
pus victuri. Billerb. vel quicum cuius impensis, sumptibus. 

— considere non curant. Non curare saepissime cum infin. 
iungitur. — 

§. 16. Atcjue etiam . . . Atque transitum ad rem novam 
saepe notat, v. Kuhner ad Tuse. 3. 13. 2 8. — qucedum familia- 
ritates. qucedam de Ern. susp. delevit Sch. At est i. q. quorun- 
dam hominum fam. — preeter. Lamb. coni, praeterquam., propterea, 
credo, quod preeter non fere apud Ciceronum reperitur adverbia- 
liter dictum. At h. 1. non est advei’bium, facillime enim sup- 
pleri potest familiaritates — Sie vero — ut nunc res est. Manut. 
Sin vero Lamb. coni. Nunc vero de Ei-n. susp. Sch. ed. min. 

— ad nimiam assentationem eruditi cf. Verr. 2. 3. 6 9. 1 62. Eos 
instituere atque erudire ad maiotum instituta atque civitatis di- 
sciplinam, non ad tua flagitia neque ad tuas turpitudines debui- 
sti. Tuse. 1. 2 6. 64. H*c nos pi'imum ad illorum cultum, 
deiude ad ius hominum, tum ad modestiam magnitudinemque 



20 



animi erudivit. — adhiberi = tractari, cfr. Att. 10. 12. Quin- 
tum filium severins adhibebo. — coniungi int. tecum. — tam 
fideles sc. quam esse deberent. Orelli. — nostris-suis sc. eivibus. 

Cap. VI. 

§. 17. in servis — in eo quod ad servos attinet. Alii: 
in servos. — ut si — faceres v. ad 2. 7. Ern. coni. /acias. — 
Appia via ab urbe Eoma Capuam ducebat. Tralles urbs erat 
Lydiae, Formiw Latii, prope quam Ciceronianum situm erat prae- 
dium. — recte committi = tuto, sine periculo, cf. supra 4. 14. 
nlbil est, quod non — et committi et credi rectissime putem. 
Caes. de B. G-. 7.-6. fin. Ne iis quidem suam salutem recte 
committi videbat. Cic. Eam. 1. 71. Quoties mihi certorum 
hominum potestas erit, quibus recte dem (literas), non praeter- 
mittam. Att. 4. 1. Quum Romam veni fuitque cui recti ad te 
literas darem. — sermonis (= famae sinistrae) et vituperationis. 
cfr. Verr. 2. 4. 7. Ut propter eum in sermonem hominum atque 
in tantam vituperationem venerit. — 

§. 18. nescio quo pacto. Est formula dolentis. De con- 
structione V. Madv. 1. 1. §. 35 6. Adn. 3. Zumpt 1. 1. §. 5 5 3. 

— quO} faceres. Enuntiationes relativae, quae cum enuntiatione 
conditionali cohaerent, eandem, quam haec habet, induere solent 
formam, v. Ivuhner ad Tuse. 1. 5. 9. — ipsi illa. Alii: ipsa illa. 

§. 19. sustinere i. e. servare et confirmare cf. Off. 1. 
34. 124. Est proprium munus magistratus intelligere se 

gerere personam civitatis debereque eius dignitatem et decus 
sustinere. — simultates. Constat, Romanos voc. abstractis in plu- 
rali numero uti, ubi notio abstracti ad plures pertineat, vel 
varia genera, varia3 rationes significentur. — susceptas habemus 
= suscepimus et etiamnunc habemus, v. Madv. 1. 1. §. 42 7. 

— nisi forte cum indicativo iunguntur et saepe vim habent 
-vioniae. v. Madv. 1. 1. § 442. Zumpt. 1. 1. §. 5 2 6.' — Paconii 

— Tuscenii. Romam hi venerant questum de severitate, qva in 
eos animadversum esset a Q Cicerone. Quid deliquissent, plane 
nescimus. — nescio cuius. Est formula contemnentis atque fasti- 
dientis. — ac Mysii — potius. Alii af, Lamb. sed. At ac (atque) 
vim habet auctivam vel intensivam, quare post negationes fere 
idem est quod: imo vero, sed. — Mysii aut Phrygis. Erant hae 
nationes apud veteres propter stupiditatem valde contemptae. Cfr. 
Cic. pro Flacco 2 7. 65. — cupiditatem. Abstractum pro concreto. 

— summa cum aequitate in extremo loco collocatum, quo vis 
orationis in his verbis posita magis efferatur. 






